
令和５年度 秋季入学式 学長式辞 
 
 

埼玉大学大学院に入学された皆さん、ご入学おめでとうございます。本日大学院に
入学されたのは博士前期課程 25 名、博士後期課程 30 名、そのうち留学生は 51 名
です。 

 
ともに学問研究の道を歩む仲間として 55 名の皆さんを本学の大学院に迎えます

ことは、私たちの大きな喜びとするところです。皆さんを心から歓迎いたします。  
また、入学された皆さんをこれまで支えてこられたご家族の皆様、関係者の皆様にも
心からお祝いを申し上げます。我々教職員一同は、皆さんのこれからの学生生活を、
さまざまな場面で支えて参ります。どうか安心して、今日からの一歩を力強く踏み出
してください。 
 

さて今、皆さんは、これから始まる大学院での日々をどのように心に描いているこ
とでしょう。すでに目標を明確にしている人も、まだ手探りの人もいるでしょう。そ
れぞれの立場や環境は違えど、みな、高い志を持ち、何事かを成そうとの希望を胸に、
この入学式に臨んでいることと思います。その志を忘れず、どうか存分に、自らの専
門分野においてより深い学識の修養と研究に打ち込んでください。皆さんの学生時代
が実り多きものであることを祈っています。 
 

一方で、大学院でさらに勉学と研究の道を究めることを選んだ皆さんに今日、是非
伝えておきたいことがあります。それは、この大学院という場所では、学究の深度が
深まれば深まるほど、また、研究の先端に近づくほど、誰にとっても全く先の見えな
い壁にぶつかる場面が訪れる、ということです。自分が究めようとしている学問の方
向性はこれでよかったのだろうか。この研究手法で自分が求めているものにたどり着
けるのだろうか。そのような疑問を抱き、立ち止まってしまう局面は誰にも訪れると、
覚悟しておいてほしいと思います。もとより、やすやすと手に入る学問・研究の道な
どありません。壁にぶつかってこそ本物、とも言えます。これは同じ道を歩いてきた
一研究者としての、私の偽らざる実感でもあります。 
 

このように、困難に突き当たることが前提であるならば、それに立ち向かうために
はいったいどうすればいいのか。それが、今日、私が皆さんにお話ししたい最も大切
なことです。 

どんな人にも、困難を克服するためには何らかの指針、依って立つ確かな土台が必
要です。苦しい時に自分を支え、導いてくれるものがあれば、迷いの中から進むべき
道を見つけることができます。皆さんには、学生時代にぶつかる壁に立ち向かう力と
なるだけでなく、さらに長く自分の生涯の支えにもなる指針を、ぜひ見つけてほしい
と思います。 
 

では、生涯の支えとなるような指針とは、具体的にどのようなものでしょう。広い
意味で言えばそれは書物であったり先人の言葉であったり、友人であったり、心を癒
す芸術であったりさまざまでしょう。専門外にも目を転じて豊かな教養を育めば、自
分の芯がより厚く強くなるものです。もちろんそれも大切にして欲しいことなのです
が、今日私が、学生である皆さんに強く伝えたいことはもっと具体的なことです。 

 



それは、「人」と出会ってほしい、それも「人生の師」ともいえる人とめぐり逢っ
てほしい、ということです。のちのち、自分の人生を俯瞰したとき、あの出会いこそ
が自分の道を決定づけた、そして長く自分の拠り所となったと言える人に、出会える
かどうか。人との出会いは、時に人生を左右するほどの重要な転換点となることも 
あるのです。これは「運」ではありません。自らアンテナを立て、出会いに向けて強
い意志をもって日々を過ごす人にだけに訪れる僥倖です。大学院での学生生活を通じ
たさまざまな場面において、ぜひこのような出会いへの意志を持ち続けてほしいと思
います。 
 

私の僥倖を少しお話ししましょう。 
私には今なお、畏敬と感謝の念をもって思い出す師がいます。それは、消化器外科

の医師であり研究者としても第一人者であった伊藤漸先生とおっしゃる方です。 そ
の師との出会いは、内分泌生理学を専門領域と定めた私にとって、まさに人生の師と
の出会いであり、その後の私の研究と人生とを明確に決定づけることとなりました。
なぜなら、専門分野において優れた指導を受けたことももちろんですが、伊藤先生は
研究室に所属する我々に、研究者・科学者としてのあり方の真髄と、人としての生き
方を、ともに示してくれた師だったからです。 

 
科学者にとって「目の前にある事実」をどうとらえるかは、研究内容以前の自らの

基本姿勢です。研究の途上、ともすれば予断や自分に都合のいい推測に引きずられて
「事実」を見誤ってしまう陥穽ほど、私たち研究者にとって恐ろしいものはありませ
ん。私もその例外ではありませんでした。けれど私は、伊藤先生とめぐり逢ったこと
で、「事実は事実。それをいかに正しく認識するかが 科学である」という教えに出
会ったのです。どんな時にもまず、「事実をきちんとみること」というこの教えは、
私のその後の研究人生を支え、先の見えない壁にぶつかった時にはそこへ帰るべき大
切な指針となりました。 さらには、人生の諸相においても、物事を軽々に判断する
ことなく、先ずは事実を虚心坦懐に確認する大切さも学んだのです。実はこの言葉は、
伊藤先生のまたその師である石原恵三先生から受け取った教えとのことですが、優れ
た教えはバトンのように引き継がれていくものです。皆さんにも今また、このバトン
が渡ったことを期待します。 

 
皆さんもここ埼玉大学で、学問・研究分野だけに留まらない、人生の師ともいえる

人を見つけてください。日々学生と接する本学の指導教員・職員たちは、みな自分が
関わる学生たちに責任を持って親身に接しています。 最新鋭の実験機器や設備、潤
沢な資料や先行研究の蓄積が整っているだけでは、学生の皆さんにとって十分な研究
環境とは言えないと常々私は思っています。埼玉大学には、皆さんのゆく道を照らす
灯りを掲げて待っている「人」がいます。ここで自ら出会いをつかみ、それが皆さん
にとって生涯の拠り所となることを、切に願っています。 
 

最後に、これからの 2 年間、または 3 年間を健康にそして有意義に過ごし、研究、
勉学はもちろん、幅広い活動においても多くの成果をあげられることを祈って、お祝
いの言葉といたします。 
本日は、ご入学誠におめでとうございます。 

 
令和 5 年 9 月 27 日 
埼玉大学長 坂井 貴文 



Presidentʼs Address at the 2023-Autumn Saitama University Entrance Ceremony 
 

To everyone who has entered the graduate school at Saitama University, congratulations on your 
enrollment. Today, we are welcoming 25 students into the doctoral preliminary course and 30 into the 
doctoral advanced course, including 51 international students, to our graduate school. It brings us great 
joy to welcome all 55 of you as comrades who will walk the path of academic research together. We sincerely 
welcome you all. Additionally, we extend our heartfelt congratulations to the families and associates who 
have supported all of you who have enrolled, thus far. All of us, the faculty and staff, will support your 
student life in various aspects. Please step forward confidently as you embark on this new journey from 
today. 
 

Now, I wonder how each of you is envisioning the upcoming days at the graduate school. Some may 
have clear goals already, while others might still be finding their way. Regardless of your individual 
circumstances and backgrounds, I believe that everyone here harbors high aspirations and attends this 
entrance ceremony with the hope of achieving something significant. Please don't forget those aspirations, 
and immerse yourself fully in cultivating a deeper knowledge and engaging in research in your respective 
fields. I pray that your time as students will be fruitful. 
 

On the other hand, I want to share something important with all of you who chose to delve deeper into 
studies and research at the graduate school. That is, in this place called graduate school, the deeper your 
scholarly pursuits become, and the closer you get to the forefront of research, the more likely you are to 
encounter seemingly insurmountable walls, which no one can see beyond. You may question whether the 
direction of your study was correct or if your research methods will lead to the answers you seek. Please 
be prepared to face moments where you harbor such doubts and may find yourself at a standstill. Naturally, 
the path of academia and research is never easy to tread. Hitting a wall can indeed signify something 
genuine, something real. I speak this from my unfeigned experience as a researcher who has walked the 
same path. 
 

Given that facing difficulties is inevitable, how should one confront them? This is the most crucial point 
I want to discuss with you today. Everyone needs some form of guideline or a solid foundation to overcome 
challenges. Having something to lean on and guide you during tough times will help you find your way 
amidst confusion. I sincerely hope that you will find guidelines that not only empower you to face the 
challenges during your student life but also support you throughout your lifetime. 
 

Now, what might these life-supporting guidelines be? Broadly speaking, it could be books, words from 
predecessors, friends, or even arts that soothe the soul; it varies greatly. Nurturing a rich knowledge base, 
even outside of your specialty, can help strengthen your core. While cherishing these is important, what I 
fervently want to convey to you students today is something more concrete. 
 

It is the desire for you to encounter "people," specifically to meet someone who could be deemed as a 
"mentor" in life. In retrospect, you might find that a particular encounter defined your path and served as 



a long-term pillar in your life. Encounters with people can sometimes be pivotal moments that significantly 
influence your life. This is not about "luck." It is a fortunate circumstance that only visits those who live 
each day with a strong intention to seek such encounters. Throughout the various phases of your life at 
the graduate school, I hope you maintain a strong will to seek such encounters. 
 

Let me share a bit of my fortunate experience. 
I have a mentor who I remember with reverence and gratitude to this day, a person named Dr. Ito Zen, 

a renowned physician in gastroenterological surgery and a leading researcher. Meeting him was indeed an 
encounter with a mentor in life for me, clearly defining my subsequent research and life direction. Not 
only did I receive excellent guidance in my specialized field, but Dr. Ito also showed us, the members of 
his laboratory, the essence of being a researcher/scientist and the way to live as a person.  
 

For scientists, how we perceive the "facts before us" is a fundamental attitude, even before the content 
of the research. During the research process, one can easily be swayed by prejudice or convenient 
speculation, misjudging the "facts," a pitfall terrifying for researchers. I was no exception. However, 
meeting Dr. Ito introduced me to the teaching that "facts are facts. Recognizing them correctly is what 
science is all about." This teaching, to "first and foremost see the facts clearly," has supported my research 
career, serving as a vital guideline to return to when I hit unseen walls. Furthermore, it taught me the 
importance of verifying facts with an open heart before making judgments in various aspects of life. In 
fact, this teaching was passed down from Dr. Ito's mentor, Dr. Keizo Ishihara, showing that excellent 
teachings are passed down like a baton. I hope that this baton has now been passed to you all. 
 

Please find a person who can be a mentor in life, not just in the realm of academic research, here at 
Saitama University. The faculty and staff members who interact with students daily are all committed to 
engaging with the students they are responsible for, with genuine concern. I always believe that merely 
having state-of-the-art experimental equipment, facilities, abundant materials, and accumulated prior 
research is not enough to create a sufficient research environment for you students. At Saitama University, 
there are "people" waiting to shine a light on your path. I sincerely hope that you seize the opportunities 
to meet them here and that they become a lifelong pillar for you. 
 

In conclusion, I wish you all the best in spending a healthy and fruitful next two or three years, achieving 
numerous accomplishments not only in research and studies but also in a wide range of activities. 

 
Congratulations on your enrollment today. 

 
 

September 27, 2023 
Takafumi Sakai 
President, Saitama University 
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